
OFF 
 
Pokud si teď říkáte (trošku překvapeně), co tu dělá off, tak se vám vůbec nedivím. Ne mnoho 
lidí ví, že off je také předložka pohybová, a ještě méně lidí (tedy myslím studentů angličtiny) 
je umí správně použít. Při té příležitosti mi dovolte pogratulovat k tomu, že již není ovládáte 
velikou spoustu předložek, a také k tomu, že za chvíli si do svého (již tak širokého) repertoáru 
přidáte další kus :) Ale zpět k naší předložce off – tu používáme tehdy, pokud mluvíme o 
pohybu (pryč) z (něčeho), přesněji tedy (pryč) z nějakého povrchu, místa či hromadného 
dopravního prostředku. Nebojte, pokud to není ještě zcela jasné, po tom, co si dáme pár 
ukázkových výrazů a vět, tak to bude jistojistě jasné. Mimochodem, v případě předložky off 
jsem si dovolil naše typické výrazy (v zájmu jasnosti) trošku doplnit... 

• (the cat jumped) off the roof ((ta kočka skočila) ze střechy) 
• (take it) off my desk ((dej to pryč) z mého stolu) 
• (get) off the bus ((vystup) z autobusu) 

 
Uznávám, že v případě předložky off nám výrazně více pomohou s pochopením toho, jak ji 
správně použít celé věty. Takže tady jsou: 

• Keep off the grass (Nechoďte na trávu (doslova: Držte se mimo trávu)) 
• Take your feet off my table! (Dej ty nohy z mého stolu!) 
• Ouch! I have fallen off my bike (Au! Spadnul jsem z kola) 

 


